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„szorzószám” amely most

B é k é b e n  m e n n y i b e  k e r ü l t ' ?  •  " '
—- Az egyhónapi előfi?;eté&:^Wa három pengő volt, a be­

tét peWk Öt, A' inai üslPBroincs arányban az élet mejr 
drágulásával.. * , \  kölesönkönyvtár díjáért az előfizető 
minden új könyvet elolvashat, ezzel sokat takarít meg.

Sokszor esik 
nagy nyomorban van 
az a kevés is igen 
meg. Az újonnan megjelent 1 
megismerkedtünk már. Ez a
kilencezerszcres — alapja a tuiajuumvc^pvin o/x-unui uiuu&u 
honorálásának.

A könyvkereskedések kirakatai, a mind sűrűbben 
megjelenő űj könyvek viszont azt bizonyítják, hogy a 
könyvpiacon van forgalom. Az emberek olvasnak, de nem­
csak olvasnak, hanem vásárolnak is könyvet. Lássuk, mi 
az igazság az olvasóközönség táborában.

A Váci-utca egyik ismert könyvkereskedése a követ' 
kezűképpen tájékoztatta a Színház olvasóit.

— A könyvkereskedés forgalma egyáltalán nem csök­
kent. Gyermekek, fiatalok, idősek, nők és férfiak ugyan­
úgy vásárolnak, ahogy azelőtt. Azonban kétségtelenül 
nagyon érezzük a harctéren maradt fiatalság és a depor­
táltak nagy tömegének a hiányát.

— Van rendszer a könyvvásárlásban?
— Elsősorban a feldúlt könyvtárakat akarják pótolni. 

Bomba, tűzvész és céltalan fosztogatás a magánkönyv­
tárak nagy részét megcsonkította. Akinek módjában van, 
igyekszik most új könyvtárának alapját megvetni. Tehát 
elsősorban azokat a szakmunkákat keresi, amelyek mes­
terségének a folytatásához szükségesek: tudományos kézi­
könyveket, lexikonokat, szótárakat, technikai műveket, 
művészeti és orvosi könyveket és ugyanakkora számban 
a magyar- és idegennyelvű klasszikusokat. A klasszikus 
irodalom pótlása anyagilag valóban nem nagy áldozat. 
Például Arany János müvei mintegy háromszázezer pen­
gőbe kerülnek, Vörösmarty munkái valamivel kevesebbe, 
Petőfi müvei sem drágák. Babits összes műveinek első 
kötete jelent meg csak, ez az egy kötet háromszázhetven­
ötezer pengő. Ady versei százhatvanezer pengőbe kerül 
nek «.. Ezzel szemben élő
író műve átlag száz- és 
kétszázezer pengő. Jó, új 
könyvet azonban már ötven­
ezer pengőért is lehet kap­
ni. A régibb könyvek ára 
tízezer pengőnél kezdődik.
Két hetilap áráért jó köny­
vet vásárolhat már az ol­
vasó. . .  Helyzetünk papír 
dolgában eddig aránylag jó 
volt. A nyugati országok­
ban akkora a papírhiány, 
hogy új tankönyveket sem 
tudtak kiadni. A magyar 
könyvkiadó vitalitása ak- -fggjjf 
kora, hogy még exportra is 
gondolt, vagyis az ország­
nak valutát is próbál sze­
rezni. Most megint nehezebb 
a helyzet, de minden remé­
nyünk megvan arra, hogy 
egy-két hónap múlva, bő­
ven lesz papírunk.

— Mivel magyarázható a magyar író keserves helyzete?
A könyvkiadó el mélázón feleli:
— Kevés a jó magyar író, ez a baj. Jó író jó könyvéi 

el lehet adni.
Benéztünk egy kölcsönkönyvtárba. Alig fértünk be, dél 

volt és az üzlet zsú fo lt ... Megszólítjuk a tulajdonost:
— Szóval van olvasóközönség?
Csodálkozón néz föl a kartotékból:
— Hát hogyne volna! De mennyire van! Bizonyos 

mértékben csökkent, mert egyik nagy olvasóréteg, íájda 
lom, elveszett. .De, amint tetszik látni, így is alig győzzük 
a munkát.

— Mit olvasnak leginkább?
— Szórakoztató regényt! Ez a jelszó! Az ifjúság, a 

diákság sokat foglalkozik közgazdaságtannal és szocioló­
giával, de nagyon szembetűnő az élményirodalom iránt 
való érdeklődés. Természetesen a politika is izgatja az 
olvasót. Sokan útleírást, detektívtörtónetet kérnek.

— Megmaradt a könyvtáruk az ostrom után?
— Magyarországon általában a könyvek nyolcvan szá­

zaléka megmaradt. Az elpusztultakat természetesen nem 
igen lehet pótolni, Érdeke^ tünet, hogy a régi könyv­
vásárlók most mint eladók jelentkeznek.

— Mely idegen nyelvű könyvek a legnépszerűbbek?
— Meglepőn sokat olvasnak angolul, jóval többet, 

mint azelőtt. Az angol olvasóközönség tábora körülbelül 
százszázalékkal emelkedett.

— Mennyibe kerül most a kölcsön könyvtár?
—■ Húszezer pengő egy hónapra. Ezért a pénzért az 

előfizető, naponta cserélhet könyvet. A betét harmincezer, 
pengő, de ez természetesen csak eszmei érték.

A kölesönkönyvtár ezek szerint súlyos konkurreneiát 
jelent a könyvkereskedelemnek és ezzel az írónak i s . . .

Néhány pillanatig figyeljük a forgalmat. Az előfizetők 
túlnyomó része teljesen azonos szöveggel lép az üzletbe:

— Valami jó könyvet kérek! Jó deteklivregényt!
Hát ez nem túlságosan jó bizonyítvány az olvasó

közönség számára. Megtudjuk még azt is, hogy az elő­
fizető általában a kölesönkönyvtár személyzetére bízza a 
könyv kiválasztását. Fárasztó munka! Az új könyv vonzó­
ereje óriási, szívesebben olvasnak ismeretlen újdonságot, 
mint megbízható régi könyvet.

Felkerestük az Egyetemi Könyvtárat is, ahol dr. Mátray 
László főigazgatót faggatjuk a könyvtár forgalmáról.

.......  Az á lta lános érdeklődés kétségtelenül na-
gyobb, m in t volt —■ m ondja  a főigazgató. — 

g r  V  F iz ika ilag  rendkívü li nehézségekkel küzd az 
* olvasó, m ert hiszen in t e n z í v  s z e l le m i  é le th e z  

*  'T ,í"’l,|'v e ls ő s o r b a n  jó  k o n d íc ió  k e l l .  M o s t  te r m é s z e te s e n  
M  le g in k á b b  a  b a lo ld a l i  Í r ó k a t  o l v a s s á k ,  a  s zo -  

—JÉ bs c ia l i s ta  í r ó k  k la s s z ik u s a i t .  Az eddig elhanyagolt 
könyvek k e rü ltek  e lő térbe. A z  in te l l ig e n s  e m b e r  
é r z i ,  h o g y  n a g y  h iá n y o k a t  k e l l  p ó to ln ia .

— Mivel magyarázható a magyar író kény értelmisége í
— Nem igaz, hogy az írók „elefántcsorutoronyba” vo­

nultak — mondja Mátray, —- nem „hallgatnak“, csak „nem 
tudnak beszélni“. Koplalnak. Az íráshoz jó egészség kell, 
jóltápláltság és elsősorban gondtalanság . ..

Kóla Margit


